
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

,,,,במדברבמדברבמדברבמדבר פרקרקרקרק יגיגיגיג  
. לָ�, יָכ#ל נ�כַל� ִ�י� �עָלֹה נַעֲלֶה וְיָרְַ�נ� אֹתָ�, וַ�ֹאמֶר; מֶֹ�ה�אֶל, הָעָ��וַַ�הַס ָ�לֵב אֶת לללל

  .מִֶ%*�, חָזָק ה�א� ִ�י: הָעָ��לַעֲל#ת אֶל, לֹא נ�כַל, &מְר�, עָל� עִ%#�וְהָאֲנִָ�י� אֲֶ�ר  לאלאלאלא
הָ&רֶ- אֲֶ�ר עָבַרְנ� בָ� לָת�ר : לֵאמֹר, ְ.נֵי י0ְִרָאֵל�אֶל, אֲֶ�ר ָ/ר� אֹתָ�, ַ.ת הָ&רֶ-וַ�ֹצִיא� ִ+ לבלבלבלב

� . 1נְֵ�י מִ+#ת, רָאִינ� בְת#כָ��הָעָ� אֲֶ�ר� וְכָל, אֶרֶ- אֹכֶלֶת י#ְ�בֶיהָ הִוא, אֹתָ
        .וְכ3ֵ הָיִינ� ְ.עֵינֵיהֶ�, וְַ*הִי בְעֵינֵינ� ַ�חֲגָבִי�; הְַ*פִלִי��3מִ�� הְַ*פִילִי� ְ.נֵי עֲנָק�אֶת, וְָ�� רָאִינ� לגלגלגלג
 

 מסכת סוטה פרק זמסכת סוטה פרק זמסכת סוטה פרק זמסכת סוטה פרק ז, , , , תלמוד בבליתלמוד בבליתלמוד בבליתלמוד בבלי
     א גמראא גמראא גמראא גמרא, , , , ד5 להד5 להד5 להד5 לה

אמר רבי חנינא בר פפא דבר גדול דברו מרגלי� באותה שעה כי חזק הוא ממנו אל תקרי 
נו אלא ממנו כביכול אפילו בעל הבית אינו יכול להוציא כליו מש�ממ  

 
Nombres, chapitre 13 
30)  Caleb fit taire le peuple soulevé contre Moïse, et dit: "Montons, montons-y et prenons-en 
possession, car certes nous en serons vainqueurs!"  
31)  Mais les hommes qui étaient partis avec lui, dirent: "Nous ne pouvons marcher contre ce 
peuple, car il est plus fort que nous." 
32)  Et ils décrièrent le pays qu'ils avaient exploré, en disant aux enfants d'Israël: "Le pays 
que nous avons parcouru pour l'explorer est un pays qui dévorerait ses habitants; quant au 
peuple que nous y avons vu, ce sont tous gens de haute taille.  
33)  Nous y avons même vu les Nefilîm, les enfants d'Anak, descendants des Nefilîm: nous 
étions à nos propres yeux comme des sauterelles, et ainsi étions-nous à leurs yeux." 

 
Talmud de Babylone, Traité Sota, Chapitre 7 
Page 35a 
Rabbi Hanina fils de rav papa a dit: les explorateurs ont dit une grave chose a cet 
instant : "car il est plus fort que nous (mimenou)" ne lis pas "mimenou" (que nous) mais 
"mimenou" (que lui), comme si même le maître de maison (Dieu) était incapable de faire 
sortir ses ustensiles de là bas. 
 
Source : Pentateuque Nombres ch. 13, v. 31, (Shla'h lekha - שלח לך) et Leiv .Fraenckel  
 

Le découragement du peuple  
 

Un désespoir métaphysique  
 

Caleb exhorte le peuple à combattre et 
conquérir la terre promise. 
Mais le rapport pessimiste des explorateurs à 
déjà découragé définitivement le peuple 
d’Israël. 
Le talmud analyse à partir de ces versets, le 
contenu de ce désappointement.  

Le retour des explorateurs 

 


